
conservat a l'Arxiu Municipal de 
Lloret. Una completíssima col.lec-
ció de fotografies a tot color, fetes 
per August Mas i Llibre, acaba de 
remarcar la riquesa arquitectónica i 
ornamental de la necrópolis i en 
ressalta els detalls. 

Aquesl treball —que ja al seu 
moment va valer a l'autora el premi 
extraordinari de Ilicenciatura— és, 
realment, una obra sólida, ben do­
cumentada, amb una extensíssima 
bibliografía i nombroses notes de 
referencia o d'aclariment a peu de 
página, que tot i anar dedicada a 
un públic introduTt, está redactada 
de forma plañera i pot plaure fácil-
ment a tot aquell que estigui inte-
ressat peí món del modernisme i 
per l'arl en general. Ve precedida 
d'un próleg del professor J. 
Rogelio Buendia, professor de la 
Universitat de Madrid, que fou el 
director de la tesina. 

Sobre l'autora, cal afegir que 
actualment és professora del de-
partament d'Art de la Universitat 
de Barcelona, després d'haver-se 
doctorat (1988) amb una tesi sobre 
la «Introducció i derivacions de 
ritalianisme a la pintura gótica ca­
talana: 1325-1350». Ha col.laborat 
en la catalogado de les obres me-
dlevals de diversos museus cata-
lans i en els catálegs d'importants 
exposicions com Thesaurus, 
Millenum, etc. També ha col.labo­
rat en revistes especialitzades i ha 
participat en diversos congressos. 
Fou guardonada amb el Quart 
Premi Biennal d'Investigació 
(1989) amb l'obra «Pintures del 
gótic a Lleida». L'obra que hem co-
mentat significa una aportació im-
portantíssima per entendre i apre­
ciar els valors artístics d'un deis 
pocs llocs de Lloret que, afortuna-
dament, s'han mantingut relativa-
ment intactes. 

El disseny del llibre i de la 
col.lecció es deu a l'Enric 
Marqués. 

La materia primera 
de la literatura 

En defensa de la Hetra. 
text introductori de Modest Prats 

i un recull de vint-i-sis composicions literáries 
sobre cada una de les lletres de l'alfabet cátala, 

origináis d'altres tants literats. 
Il.lustracions i edició de bibliófil numerada de 125 exem-

plars, a cura de Miguel Plana. Olot, 1989-1990. 

H
eus aquí un bel! llibre 
d'aquells que honoren 
les nostres lletres i el 
món de l'edició catala­
na per molts motius; 

l'acurada presentado i la impres-
sió, la qualitat deis textos, el paper, 
la tinta, els marges generosos i 
l'ampli ventall deis autors 
representats. 
Em piau felicitar públicament 
Miquel Plana per Tespléndid tre­
ball que ha realitzat en saber 
donar al conjunt de l'obra aquell 
toe artesa i personal del qual gau-
deixen totes les seves exquisides 
produccions. L'únic retret que po­
dría fer al responsable de l'invent 
és que el llibre no pugui trobar un 
forat adient en una col. lecció 
d'una editorial comercial, per tal 
de donar a conéixer millor aques­
ta experiencia literaria i lúdica a 
un nombre major de potenciáis 
lectors. 

Joan Doménech í Moner 
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La idea central que Higa tot el 
volum és molt atractiva: donar a 
cada escriptor una Metra de l'alfa­
bet per tal que cadascun d'ells en 
faci un comentan, en vers o prosa, 
amb total Ilibertat d'esperií. Es 
tracta de sorprendre el lector per­
qué sápiga trobar, rera una simple 
Hetra, un castell emboirat de miste-
ri o se li aparegui per via imaginati­
va una insólita associació d'idees 
en caure entre els bragos d'un 
d'aquests signes grafios dotats de 
tanta torga mental. No em puc 
imaginar un món sense la Hetra 
que d'altra banda ha donat lloc al 
llibre, que no és res mes que el 
brag tentacular de la imaginado i 
la memoria de l'home. Amb una 
mica d'obertura de compás mental 
s'hi val tot. Els autors juguen amb 
la forma de la Hetra, amb el seu 
aspeóte fonétic, amb el simbolisme 
que ens mereix la seva figura, etc. 
Aquesta aventura oberta a tots els 
vents converteix la lectura de l'al­
fabet cátala en una festa per l'es-
perit i mostra fins a quin punt és 
possible soldar l'art literah amb la 
práctica lúdica. 

El títol del recull «En defensa 
de la Hetra» em sembla també en-
certat, encara que prengui un re-
lleu apocalíptic i preocupaní. Tots 
els lletraferits tenim un deute amb 
la Hetra impresa, ens cal defensar 
el valor de cada paraula, cada so i 
grafia en aquesta nova Babel. 
Vivim moments en qué, per molts 
deis nostres conclutadans, llegir i 
eschure és ja una feina només a 
l'abast d'especialistes. Sembla 
com si llegir només fes perdre el 
temps quan els mitjans áudio-vi-
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sua ls no de.manen cap es fo rg . 
Llegir i escriure será ben aviat un 
acte de fe?. D'altra banda, en el 
discurs polític, en la grisor de la 
prosa comercial, en la publicitat i 
en els argots estereotipáis i empo-
brits que sentim al carrer, veiem 
com es malmet dia a día la torga 
primigenia de la lletra, s'embastar-
deix la fonética i el valor de cada 
paraula. 

En aquest recul! hi ha l'exercita-
ció de l'estil d'una forma conscient. 
La prosa i el vers serveixen alhora 
per narrar histor ies extretes de 
l'atzar amb una gran dosi d'artifici i 
de formalisme en el millor sentit de 
la paraula. Vint-i-set estils, vint-i-
set metáfores de com s'interpreta 
l'univers a través de la lletra. La 
lletra que, combinada a l'atzar amb 
d 'a l t res, ha servi t a l 'home per 
crear nous universos, per inventar 
agosarades imaginacions, algunes 
bellíssimes i d'altres cruels i malé­
v o l o s . Ja Bo rges de ia que 
l'Univers és un gran Llibre, el món 
és un immens alfabet. En aquest 

sentit, aquesta aproximació a l'al-
químia de l'alfabet ens posa en 
contacte amb d'altres experiéncies 
semblants. Ara recordó la novel.la 
de Georges Perec, La disparition, 
on desapareix del text la lletra «e», 
o bé Les reven tes , on t a m b é 
l'autor deixa fugir conscientment 
altres vocals. A casa nostra, i des 
d'un altre punt de vista, el valencia 
Josep Palacios seria el precursor 
modern d'aquestes experiéncies 
lingüistiques amb les magnifiques 
proses del seu llibre L'alfabet. 

El text introductori de Modest 
Prats, una bella obra de creació 
d'arrels borgianes i el treball fet a 
l'obrador del somni per vint-i-sis 
autors mes a la recerca d'un motilo 
per a cada lletra, com si treballes-
sin en la pastera de la l lengua, 
mostra fins a quin punt la materia 
primera de qué es nodreix la llen­
gua, els signes de l'alfabet preñen 
una f i gu ra a g o s a r a d a . Haro ld 
Bayley, en un llibre, The lost lan-
guage of Symbo l i sm, (Londres, 
1952) refon a partir deis missatges 

deixats per distintes cultures els 
significats de cada lletra de l'alfa­
bet. La A (muntanya, p i rámide, 
con, causa primera}, la C (lluna 
creixent), la D {diamant, dia), F 
(foc vital), S (serp), V (vas, con­
vergencia), etc. 

JOCS LINGÜÍSTICS 

«Lo tems vai e ven e vire / per 
jorns, per mes e per ans, / et eu, 
las! /. no'n sai que diré, / c'ades es 
US mos talans». Els temps van i 
v e n e n , ens recorda Berna t de 
Ventadorn. El tema de fer malaba-
rismes verbals a partir de les lie-
tres de l'alfabet l'hem de veure a la 
llum d'altres jocs lingüístics també 
del tot interessants amb una Marga 
tradició a totes les llengües i cultu­
res des de temps molt reculats. 
G iusepe Gr i l l i en el seu recu l l 
Poesia artif iciosa e metametr ica 
nella letteratura catalana (Napoli, 
1985) posa fil i águila a la tradició 
c a t a l a n a . En un a l t re espa i I 
temps, qui no recorda l'espléndid 

Fullias per cantar a la fastajadora ab la música en la nit 
Y mudant lo nom podran servir per qualsevol minyona. 

Dóu vos guard, gentil Catharina, 
despertau-vos si dormiu, 
que.I galán qui mes vos estima 
a la porta lo teniu. 

i Per explicar, Catharina, 
las perfeccions que teniu, 
no és bastant la mia llengua, 
ni tot lo que.I vulgo han diu, 

10 comensant las alabangas 
per lletras de l'A B C. 
Aunque sian vint-i-quatre, 
jo vo las esplicaré. 

En la A, que és amor, 
finesa que me mostrau 

15 vulga Déu que may vos fáltia, 
sempre ferma la tingau. 

En la B, que és belíesa. 
donzella que us acompanya, 
que no.s trobará igual 

20 en tots los regnes de Espanya. 

En la C és vostra cara, 
tan alegra y ermosa 
que tothom vo la compara 
an al clavell y la rosa. 

25 En la D és que sou dltxosa, 
prego a Déu que sla alxí. 
Me'n fésseu participant 
fins lo diadema fil 

En la E sou eloqüent, 
30 teniu la veu alta y clara. 

Si sou ermosa de cara, 
teniu fi lo entenlment, 

En la F és la finesa, 
duradora la tingau. 

35 Que jo sempre en vos conega 
si voluntat me portau. 

En la G sou graciosa 
y amorosa en lo parlar. 
Tot quant hix de vostra boca 

40 és molt digna de escoltar. 

En la H sou tant hermosa 
y de bona condició, 
com clarament se demostra 
en vostra perfecció. 

45 En la 1 és la intel.ligéncia 
que vos, Catharina, teniu. 
Compreneu qualsevol cosa, 
sabeu fer y preveniu. 

En la L sou de lloar 
50 los passos tant concertats 

que vos feu, gentil Catherina, 
quant anau a pasejar. 

En la M mortal ferida, 
com se veu en lo mirar. 

55 Vostres ulls son duas fletxas 
que.m ténen atravessat. 

En la N no crech que falteu 
en portar-me voluntat, 
que jo sempre é.sprimentat 

60 de vostre amor un bon zel. 
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p o e m a de R imbaud «Les 
VoyeleS"?: A noir, E blanc, I rouge. 
U vert, O bleu: voyeles, / je dirai 
quelque jour vos naissances laten­
tes. També podríem parlar deis 
jóos lingüístics de Lewís Carol i del 
" trobar clus» deis nostres troba-
dors provengáis. 

Des d'aquí caldria fer un sait ais 
en igmes , emb lemes , laber in ts . 
acróstics i cal.ligrames. La práctica 
de Cacróstic ha estat conreada 
amb diversa fortuna entre nosal-
tres. Hi ha un sonet de Pere Serafí 
«Dama galana» (1565) on la pri­
mera lletra de cadascun deis ver­
sos ens dona el nom de la dama a 
qui és dedicat («Dona Maria de 
Cardona») i també el desíinat a 
«Augustina Sorr ibes». Durant el 
barree hi ha tot un rio mostrar i 
d'experiéncies agosarades, ja sia 
en la métrica, amb la potenciado 
deis elements retórics, on en el tre-
ball d'orfebreria que s'observa en 
l 'est i l d 'a lguns autors com per 
exemp le Josep R o m a g u e r a . 
Potser l'acróstic mes emblemátic 

de la literatura catalana és el de 
F rancesc V lceng Garc ía amb 
aquell sonet en forma de «laberin­
to» ded ica t a Santa Teresa de 
Jesús. «Teresa de Jesús» surt al 
poema 17 vegades en diverses si-
tuacions: 1 acróstic (iniciáis del 
vers), 5 mesóst ics (versos cen­
tráis), 10 catadiagnóstics (literatura 
diagonal descendent) i una mena 
d'estic sense nom al darrer vers 
segons estudi de Josep Bargalló 
Valls i Márius Serra («Avul», 3-3-
1990). Tampoc no és gens des-
denyab le un sonet acrós t i c de 
Pere Serra Postius, escrit el 1732, 
dedicat a Montserrat. 

No fa gaire que hem trobat en 
un manusc r i t p rov inen t de 
Banyoles una composició de 1752 
Follias per a cantar a la fastejadora 
ab la música en la nií. Y mudant lo 
nom podran servir per qualsevol 
m i n y o n a . Es t rac ta d 'un joc 
—vegeu-hi un toe de modernitat en 
el nostre maltractat segle XVIII— 
en el qual un festejador fa una llo-
anga de la seva es t imada 

Catherina fent servir les vint-i-qua-
tre lletres de l'abecedari i fent co-
rrespondre a cada lletra un atribut 
de la noia, ja sia moral o físic. Té 
en compte vint-i-dues lletres: la I i 
la J i la U I la V son identificades, 
falten K i W. La paraula que pre­
senta la Y és la conjunció. Aquest 
poema inédit, que transcric a conti-
nuació, mostra un cert joc lingüístic 
que l'acosta al gust formal i con­
cept is ta del barroc. en prendre 
com a punt de partida de les com-
paracions típiques de les corran-
des amoroses les lletres de l'abe­
cedari. D'altra banda, veiem com a 
mitjan segle XVIII un autor banyolí 
mal identificat ja juga amb les lle­
tres de l'alfabet tal com ho hem vist 
en el Ilibre motiu de la present re-
censió. I és que, com deia Bernat 
de Ventadorn, Lo tems vai e ven. 

Pep Vila 

65 

70 

75 

80 

En la 0 és la obediencia 
que executau promptament 
en créurer a pare y mare 
a lo que és just manament. 

En la P és la promptitut 
que jo de vos considero. 
Las cosas que per mi espero 
las feu ab gran rectitut. 

En la Q queixa no.s troba 
en tot vostre procehir. 
Sabeu filar y cosir 
y endresar bé vostra roba. 

En la R rahó molí clara 
que.m vos sempre se inclina. 
No m'olvideu, Catharina, 
no.m vullau girar la cara. 

EnlaSsaluttingau 
y que vos dónia Déu gracia, 
que jamay en la desgracia 
per a sempre no caygau. 

En la T no tinch temor 
que me deixeu per un altre. 
Sent jo constan! y afable, 
confio me tlndreu amor. 

85 

90 
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En la T tinch lo temor 
y temo que no.m deixeu 
en blanch totas mas finesas, 
si de mi vos olvideu. 

Si en la T és lo temor, 
en la V és voluntat. 
Fins ara, ermosa donzella, 
ho tinch ben esprimentat. 

En la X és xifra romana 
que significa un deu. 
Si en cosas aus é agraviada, 
Catharina, perdoneu. 

Y per so mon cor vos prega 
que no us demostreu ingrata. 
La vostra ermosura am mata, 
un mar de amor mon cor navega. 

En la Z, que zaleu 
la vostra honrada persona 
de costums y acclons bonas 
des del cap fins an ais peus. 

En la & qu.és la darrera 
lletra de tot l'A B C. 
la voluntat no us perdré 
tenint-la vos ab flrmesa. 

110 

115 
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125 
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Jo no crech que en tot lo món 
per mi aja criatura 
tinga major ermosura 
que vos. Catharina, sou. 

Si jo me trobava Rey 
de Espanya, Franga y Ungha. 
per lo gran amor vos tinch 
per reyna vos coronaria. 

Prego a Déu que.us consedesca 
bons acerts y molts auments, 
que la música finesca 
ab alegra casament. 

Jo.m despedesch. No.u fa.l cor 
despadir-se en cap manera, 
que faltarla a l'amor 
si prenia altre carrera. 

Amb tot lo que.us he cantat 
en la porta y pels cantons, 
no US he ditas la maytat A 
de vostres perfeccions. 1 

^Ll 
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